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Abstract. Attention is drawn to the fact that in the legal practice of the Republic
of Kazakhstan there is no possibility of interpreting a civil law contract using the
principle of «contra proferentem» with the currently valid legal norms. In the
legal literature of the Republic of Kazakhstan, there is a lack of special research
that takes into account the development trends of a modern market society, the
rules for interpreting a contract with the principle of «contra proferentem» in
the legal systems of Western countries with developed economies. In such cases,
a critical analysis of the rules of foreign law and the practice of its application
that govern the process of interpretation of contractual requirements of the
«contra proferentem» principle is relevant. This analysis is presented using
examples of the practice of applying legal norms in Western countries. A review
of domestic judicial practice allows us to conclude that many issues related to
the interpretation of a civil contract, in particular those related to establishing
the content of vague and ambiguous contracts, are faced by the courts of the
Republic of Kazakhstan. It should be recognized that in the practice of the courts
of the Republic of Kazakhstan such approaches have not yet been developed. In
order to fill the gap in the interpretation of the content of a civil contract in the
domestic legal system, this research project is based on foreign experience.

In this article, the authors comprehensively analyzed the principle of «contra
proferentem» in the institution of interpretation of contractual terms of a civil
law contract in the country and made recommendations for increasing its
effectiveness.
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Introduction

In such cases, a critical analysis of the norms of foreign law and the practice of its application
is relevant, which regulates the process of interpreting the contractual terms of the "contra
proferentem" principle. Such an analysis is presented in the examples of the practice of applying
the French Civil Code and the German Civil Code. A review of domestic judicial practice allows
us to conclude that many issues related to the interpretation of a civil law contract, in particular,
the establishment of the content of indefinite and bipartisan contracts, are facing the courts of
the Republic of Kazakhstan.

To answer these questions, it is necessary to conduct a scientific study of the topic of
interpretation of a civil law contract. The above indicates the scientific and practical relevance
of the topic of the article.

The object of the study is public relations regulated by the norms on the interpretation of
a civil law contract. The subject of the study includes the norms of domestic and foreign law
governing the process of interpreting the contract, as well as the practice of their application.
Also, for comparative legal purposes, certain norms of foreign law are taken into account that
regulate the interpretation of contracts.

Discussion

In modern legal science and practice, in connection with the correct execution of a civil law
contract, the problem of interpreting the content and terms of the contract is acute. Currently,
different approaches to the interpretation of civil law contracts are used in different states of
the world. The study of the interpretation of the contractual terms "Contra proferentem" is very
useful for making correct decisions by the judicial authorities of the Republic of Kazakhstan.
For this above-mentioned purpose of our master's research work, first of all, the rules for
the interpretation of civil law contracts in the practice of foreign states will be considered;
secondly, the methods of interpretation of civil law contracts existing in the law of the Republic
of Kazakhstan have been identified; thirdly, the prospects for the application or implementation
of the rules for the interpretation of civil law contracts used in foreign practice were evaluated
in the legislation of the Republic of Kazakhstan.

First of all, it is necessary to determine in what cases there is a need to clarify the Civil Law
contract. We all know that in the scientific literature in the field of civil law, the presence of at
least two different concepts in the content of a civil law contract is a general prerequisite for
the emergence of a dispute about the interpretation of a contract. Therefore, it is necessary to
define in this contract at least two concepts that must be separated from each other.

First, there is a need to explain the essence of the Civil Law contract.

Second, itis necessary to identify controversial words that give at least two civil law contracts.

The interpretation of the contract goes one way or another, when the parties read it. Thus,
the subject perceives the content of the Civil Law contract, understands the meaning of the
Civil Law contract and its individual provisions, and can also interpret the information that he
perceives for others.
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Controversial words that give two meanings in a civil law contract, in turn, arise when the
number of subjects studying the content of the contract is two or more. Initially, as a rule, a civil
law agreement is the parties to the contract, each of which has a different perception of the
controversial word, which gives these two meanings. Such a situation can be a consequence of
various circumstances: the presence of an unknown or incomprehensible condition in the contract
(when it has two or more meanings), or there may be provisions that contradict each other.

In civil law contracts, there are sometimes provisions that directly contradict each other.
Their definition is also a sign of the carelessness of the parties in the development of the
contractual text. For example, in the judicial practice of the Republic of Kazakhstan, one clause
of the bank lending agreement states that in case of judicial collection of debt on principal and
accrued interest, interest for the use of the loan is accrued on the day of the court decision,
and in another clause of this Agreement, interest is accrued from the date of issuance by the
lender to the date of repayment of the loan. Thus, the moment of termination of the borrower's
obligation to pay interest for the use of money remained unclear.

In such cases, it raises the question of methods of interpretation of civil law contracts in case
of a need for clarification of disputed contracts in judicial practice. To judicial judges faced with
similar problems in foreign judicial practice, the English lawyer R. Posner offers four ways to
solve the problem of interpretation of civil law contracts (Posner, 2004):

The first method is known to all developed jurisdictions: if its unambiguous meaning does
not directly follow from the text of the contract, then it is necessary to disclose what the parties
really meant, in other words, to reveal the Common will of the parties. However, this method
can only be used if the parties actually had a common will on the disputed issue, but expressed
itincorrectly in the text of the agreement.

The second method is closely related to judicial discretion and is a purely English institution -
the "doctrine of a reasonable person". At the same time, the judge chooses a more rational, cost-
effective interpretation of the contract, that is, he makes an assumption about what condition a
reasonable entrepreneur will include in the contract instead of the parties.

The concept of "reasonable person" is associated with the rule of interpretation of
conditions, such as the "Best Guess Rule". At the same time, the judge does not even need to
use other evidence to determine the content of the disputed contract. Using the human quality
of rationality, the judge interprets the controversial situation as if the parties foresaw the
occurrence of a situation due to ambiguity in the contract when concluding a contract.

The third method is aliteral formal interpretation of the contract. According to it, it is assumed
that the contract is an agreement of the parties, in which all issues related to its implementation
are fully and fully regulated. This assumption deprives the parties of the right to refer to all other
evidence to confirm the terms of the contract. For example, it is contained in Article 392 of the
Civil Code of the Republic of Kazakhstan, according to which: when interpreting the terms of the
contract, the court takes into account the literal meaning of the words and phrases contained in
it. If the contract is not clear, the literal meaning of its terms is established by comparison with
other terms of the contract and the meaning as a whole.

The fourth method is clear rules for interpreting the condition. It can be described as "rules
used to draw lots" (Tie-breaking rules). These include the rules for interpreting the contract
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against the party attempting to enforce the contract and the rules for interpreting the contract against
the party drafting the contract. The latter is better known as the "contra proferentem" principle.

Currently, the principle of "contra proferentem" has become widely used in World legal
practice. For example, the Civil Code of the French state states that "if there are doubts, the
contract must be interpreted against the person who stated the terms of the contract (in the
contract) and in favor of the person who assumed the obligations"(https://pnu.edu.ru/ru/
faculties/full_time/isptic/iogip/study/studentsbooks/histsources2/igpzio49/).

Article 4.6 of the principles of UNIDROIT international commercial treaties states that "if the
terms of the treaty presented by one party are unclear, then preference is given to interpretation
that is contrary to the interests of that party"” (https://docs.cntd.ru/document/901784163).

As mentioned above, we identified the principle of "contra proferentem”, which has long
been used in almost all countries of the world, as the direction of our article and set ourselves
the goal of analyzing the legal situation of its implementation in our country. With us, he has not
yet pierced his way in judicial practice.

Taking the topic of the principle of «Contra proferentemy», let's try to analyze its general
legal situation. The Latin phrase "contra proferentem" gives us the impression that it is against
the bearer, which can be further understood as " the fault of the contract maker". In general,
the principle of "contra proferentem" is used to place the blame on the party that created or
requested the text of the bilateral treaty. Allows you to apply the contract as a party that has
concluded it, as well as as a fine or legal punishment for intentionally or deliberately introducing
and including a vague, ambiguous contract in a civil contract. The bottom line is that the contract
developer or presentation party deliberately uses words that give an ambiguous interpretation
of the content of the contract to create or provide results in their interests. Deliberate ambiguity
or ambiguity is an attempt to alleviate the principle of "contra proferentem" and, when the laws
are enforced, will certainly provide its own help in correctly assessing the ambiguity in favor of
the innocent party.

For a legal study of the principle of «Contra proferentemy, it would be incomprehensible to
analyze the principle of" contra proferentem "from a legal point of view without considering
the history of the general formation and development of the law institution of the principle of
"contra proferentem". For this reason, we can talk about the origin of the institution of law of
the principle" contra proferentem".

In Roman law, the principle "Cum quaeritur in stipulatione, quid acti sit, ambiguitas contra
stipulatorem est" (Celsus ' statement) was formed regarding the interpretation of conditions,
according to which it was argued that if the condition is unclear, the principle of interpretation
should be applied to the party that proposed the condition. Then medieval European lawyers,
systematizing the scattered conclusions of the idea of Celsus's conclusion in the text of the
Corpus Juris Civilis regarding different types of contracts, concluded that the general principle of
"contra proferentem" should be interpreted in favor of the one to whom the contract presented
it at the time of drawing up an ambiguous contract and, accordingly, in favor of the one who
accepted it (Zimmermann, 1990).

Medieval European lawyers, in the text "Corpus Juris Civilis", systematize the different views
of this idea on different contracts, systematizing the general principle of interaction "contra
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proferentem", according to which it was argued that in bilateral or multilateral agreements
an incomprehensible condition (condition of the contract) should be interpreted against the
person who presented it, and in favor of the party that accepted it.

There was a period when the principles of morality, justice and equality of parties and honesty
began to be recognized in European countries and in the courts of the United States. Since then,
the principle of" contra proferentem " has been widely developed in European, English and
American law, traditionally enshrined in acts of international unification of contract law and
gradually turned into a simple principle familiar to any lawyer.

Since then, the principle of" contra proferentem " has been widely developed in European,
English and American law, traditionally enshrined in acts of international unification of
contractual law, and gradually became a principle and reality familiar to any foreign lawyer.
Modern civil law as mentioned in the literature, at the beginning of the XXI century this
principle was successfully established. Specifically, in the world, this principle of interpretation
of commercial contracts is universally recognized and is used as a legal principle in the legal
systems of many states. For example, Germany, the Netherlands, France, Spain, Italy, Austria,
etc. the principle of "contra proferentem" was reflected in the norms of law of international and
developed Western European countries:

* Establishes the legal definition of the principle "contra proferentem" in relation to any
commercial contracts in Article 4.6 of the treaty " UNIDROIT principles of international
commercial contracts;

* The principle of "Contra proferentem" is enshrined in Article 5 of the EU directive 1993 "on
unfair terms of Consumer Contracts"” with respect to consumer contracts;

* Enshrined in Article 5:103 of the Treaty" on the principle of European contract law " with
respect to individual non-agreed terms of any contracts;

*Enshrined in Article 305, paragraph 2 of the German Civil Code the application of the "contra
proferentem" principle for consumer or standardized conditions;

* Established in subparagraph 2 of Article 133 of the French consumer code the application
of the principle "contra proferentem" in relation to contracts concluded with consumers or
contracts concluded with non-professionals;

* Enshrined in Article 6:238, paragraph 2 of the Dutch Civil Code the application of the
"contra proferentem" principle in relation to standardized contracts with a consumer or small
entrepreneur;

* Established in Article 1370 of the Italian Civil Code the application of the principle "contra
proferentem" in relation to standard conditions;

* Article 1288 of the Spanish Civil Code establishes the application of the "contra proferentem"
principle in relation to any conditions;

* Article 915 of the Austrian civil code enshrines the application of the "contra proferentem”
principle to any conditions that are not personally agreed upon in relation to any conditions, as
well as to any terms of a contract concluded under the prevailing influence of one of the parties.

Above you can see a number of rules for interpreting the principle of" contra proferentem
in different legal systems. In many, the preferred interpretation option, rather than the
determination of the Will and understanding of the parties or reasonable person who proposed
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the conditions, is focused on the principle of "contra proferentem". At the same time, the
advantage allows the party that proposed the formulation of an unclear contract or prepared
the text of the contract to be recognized as a person who is a professional in the relevant field,
and the non-professional party that accepted the proposal to apply the principle of "contra
proferentem".

The objective reasons for the active application of the principle of "contra proferentem" in
foreign countries are primarily related to political and legal views. This means of determining
the content of the contract, which can be explained both by direct interpretation and by attempts
to determine the true or probable will of the parties, and has become clear from a certain ethical
and economic point of view.

The method of domination of the laws of developed Western states in the overwhelming
majority, when the terms of the treaty proposed by one party are unclear, preference is given to
the interpretation opposite to the position of the proposed party to the treaty. First of all, we are
talking about consumer contracts, as well as agreements between entrepreneurs in the face of
obvious inequality of negotiation opportunities. It can be understood that the weak party does
not have the opportunity to negotiate certain incomprehensible conditions and, accordingly,
ambiguity and other shortcomings in the formulation of these conditions involuntarily give its
consent to the strong party that developed and proposed them. In other words, the strong party
is a professional company in the relevant field (insurance, banking, construction, legal services,
transportation, responsible storage, retail, etc.). In these cases, the creator of the contractactually
controls its content alone, and the ambiguity of the contract to them is clearly manifested. This
is possible both in simple negligence and in deliberate, where the developer specifically uses
the incomprehensible text of the terms of the contract to complicate their understanding for
some categories of counterparties (primarily consumers).

At the same time, it should be borne in mind that in the case of equal negotiations on the
conclusion of entrepreneurial contracts, the "fault”" of the developer is not so obvious, since it
can be associated, for some reason, with the carelessness of the counterparty who accepted
the incomprehensible contract, when there is a real opportunity to negotiate and adjust such
a contract. However, it is clear here that the original source of the problem was precisely the
developer of the contract contract, and when comparing the share of the parties to each contract
in its occurrence, the share of the developer's fault always seems to prevail.

In practice, when it comes to consumer contracts, disputes often arise about the terms of
financing rates, including the interest rate of a second-tier bank. Also, situations arise with
regard to the execution of bills, the text of which does not mention the exchange rate for certain
currency exchange operations at the internal rate of a second-tier bank in the repayment of a bill
obligation, or the exchange rate for transactions with own bills. In both cases, one interpretation
of the controversial situation is more profitable for the bank, the other for the consumer of
banking services.

The principle of Contra proferentem is a clear legal structure, so sometimes it can be
considered an interpretation. Based on the generally accepted definition in the theory of law,
the interpretation of law is understood as the activity of establishing the content of a legal act for
its practical implementation, while this activity traditionally consists of two aspects: concepts
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and interpretation. the object of concepts can be both normative acts and acts of application of law,
civil law contracts, etc. In the theory of civil law, the concept of interpreting the term does not differ
from the law developed in the general theory. Interpretation of a condition is understood as a two-
way process of interpreting the content of an instruction and interpreting it (Kostikov, 2013).

Thus, any type of interpretation, regardless of the object to which the interpretation is
directed, is always aimed at determining the specific content of specific rules.

Without going into detail into one of the central issues of the interpretation of contracts,
namely the problem of the ratio of Will, we note that the purpose of applying the principle of
contra proferentem is not to find the option that the parties clearly stated at the conclusion of
the contract and does not even formally establish the literal meaning of its text. The concept of
this principle states that the interpretation of the controversial situation is carried out against
the party that proposed this condition. Therefore, for the court, the content of the disputed
contract will be practically irrelevant, only the person who became its author will be important
to him. But although such an interpretation does not allow us to reveal the true meaning of the
contract agreement, it has a number of positive qualities.

First of all, it should be noted that the interpretation of contra proferentem is a kind of rescue
tool for ships, since it can only be used after applying all the methods specified in this article.
If a similar interpretation is used, this means that all attempts by the court to determine the
semantic meaning of the ambiguous situation and the general will of the parties did not lead to
the expected result and involve the use of an interpretation method against the proposer as the
only solution.

Secondly, the incomprehensible terms of the contract are, of course, a negative legal
phenomenon that does not adorn the contractual experience. In this regard, the contra
proferentem interpretation, on the one hand, punishes the party that proposes an ambiguous
contract, since it is interpreted against it, and on the other hand, encourages the qualitative
development of contracts.

In this regard, in the legal literature, the principle of contra proferentem can be considered
functionally as a sanction for the vague formulation of the contract, which in the future
encourages the parties to conclude specific contracts.

Today, the principle of" contra proferentem " is a legal doctrine that any clause in contract law
must be interpreted as ambiguous, against the interests of the party that made it, introduced
it, or requested the introduction of that clause. The principle of "Contra proferentem" is guided
by the legal interpretation of contracts and is usually applied when an agreement is concluded
in court.

Judicial practice also confirms that the main type of interpretation of contracts in accordance
with the law of Kazakhstan is a literal and systematic interpretation. In case of disagreements
between the parties in the understanding of a civil law contract in the Republic of Kazakhstan,
the interpretation of the contract is carried out by the court. At the same time, the court was
endowed with broad powers: it can go beyond the scope of the agreement in order to determine
the true intentions of the parties, and not only based on the text of the agreement and its content.
However, the second method of interpretation can be used only if the study of the text of the
agreement does not allow determining the specific intentions of the parties.

JLH. I'ymunes amouindarel Eypasus yammuoik yHusepcumeminiy XABAPIIBICHI. N21(146)/ 2024 239

KyKbik cepusicobl
ISSN: 2616-6844. elSSN: 2663-1318



Zh. Utegenova, S. Adilgazy, G. Teleuev

In the understanding of a civil law contract in the Republic of Kazakhstan, A well-known
domestic scientist M. K. Suleimenov identifies three consistently applicable rules for applying
the procedure for interpreting a civil law contract (https://online.zakon.kz/Document/?doc_id
=36575914&pos=265;778#p0s=265;778):

The first is to determine the literal meaning of the words and phrases It contains, that is,
a philological (or grammatical) interpretation. Such an interpretation makes it possible to
determine not only the meaning and content of individual words and phrases, but also the
meaning of their combination;

The second is the comparison of the relevant terms of the contract with other terms and
the meaning as a whole, that is, the so-called systematic interpretation. At the same time, the
location of the contract in the text of the contract is taken into account. For example, it states
that a condition located in the" special rules "section should take precedence over a condition
located in the "general rules" section. In one arbitration case, the meaning of the term "status of
the contract” was decided by analyzing the term «legal status» of the contract;

Third, if the application of the first two rules does not help, the definition of a specific
general will, taking into account the purpose of the contract. At the same time, negotiations,
correspondence of the parties, the practice established in the relations of the parties, the
customs of business turnover are taken into account.

In accordance with article 392 of the Civil Code of the Republic of Kazakhstan, it can be
concluded that in addition to the possibility of interpretation of the contract only by the court,
any participant in the Civil Contract has the right to interpretation. Another point in this case
is established in judicial practice that in the event of a dispute, the final decision is usually
made by the court. Therefore, in the event of a dispute, the parties will have to prove to the
court the correctness of the interpretation of the contract (https://adilet.zan.kz/kaz/docs/
K940001000_).

The current civil code or other civil legislation of the Republic of Kazakhstan does not
provide for a legal mechanism for applying the principle of "contra proferentem". Article 392
of the current civil code of the Republic of Kazakhstan states that the literal meaning of words
and sentences in a civil law contract is taken into account in relation to incomprehensible or
ambiguous words and sentences. However, the current rule of law does not provide for the full
resolution of civil disputes related to the text in civil legal contracts.

For example, in civil legal relations, when the true rights and obligations of the parties are
not resolved, there is a question of the ambiguity of the contract, a question before the court
about choosing the most fair approach to identifying this ambiguity. If the court considering the
dispute does not have the opportunity to extract the meaning of the contract directly from the
text, the chances of a fair Court decision are reduced.

Therefore, we think it is appropriate to include in the content of Article 392 of the current
civil code the principle: "apply against the party who proposed the draft or idea of the contract
in cases where it is impossible to determine the specific rights and obligations of the parties to
the Civil Law contract."

In the event of some ambiguity of any provisions of the contract using the principle of"
Contra proferentem", it is interpreted against the party that drafted the contract and greatly
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simplifies the judicial and arbitration practice due to the interpretation by the court of certain
ambiguously formulated contractual terms.

In accordance with article 392 of the Civil Code of the Republic of Kazakhstan in force in
the textual analysis of the content of civil contracts in the country, the ambiguity of contracts
on the (interest (interest) or tariff) rate and market rate should be clarified, first of all, by the
specific will of the parties by resorting to external sources. But it is clear that such a method
will not help even in the described cases, therefore, the court, using the principle of "contra
proferentem", should clarify the controversial situations in favor of the consumer of its services
in advance, because it is obvious that the second-tier bank develops a draft of the relevant civil
law contract and initiates the emergence of the disputed contract (https://adilet.zan.kz/kaz/
docs/K940001000_).

In the Republic of Kazakhstan, the only form of filling out civil contracts is actively used-the
application of dispositive norms. If the contract does not contain a provision regulating any
situation, the dispositive norm of the law is subject to application if the parties do not deny its
application directly with their consent.

In fact, the complementary interpretation, the essence of which is to create a hypothetical
will of the parties, is not used in domestic practice, according to the English concept of
situations in which inflammatory interpretation is supposed. However, it is possible to make
recommendations to the legislatures to fill in the gaps in the law.

In case of disagreement between the parties regarding the terms of the main contract in
accordance with article 392 of the Civil Code of the Republic of Kazakhstan, such conditions are
determined in accordance with a court decision. However, here we know that mainly the use of
dispositive norms is formed (https://adilet.zan.kz/kaz/docs/K940001000_).

In Kazakhstan practice, the court uses only one known method when applying a specific
interpretation of a civil contract, or by concluding a settlement agreement between the parties,
the defendant was obliged to pay the plaintiff a certain amount. This state of affairs at some times
pushes certain parties to unjustified enrichment. For example, in modern judicial proceedings
on loan agreements concluded with small financial organizations, many cases are resolved in
favor of small financial organizations. As another example, in the collection of high interest, at
the same time, there are cases when the parties do not introduce requirements for a complete
termination of the civil conflict. Therefore, in this case, the court filled the gap in the settlement
agreement, which means that when the parties conclude the settlement agreement, a complete
termination of the civil conflict, leaving for either party no right to make any claim from the
obligation in question.

Obviously, the court decision is aimed at preventing the plaintiff from abusing his rights.
In our opinion, in order to correctly apply the interpretation of the content of the contract, it
is necessary to develop specific criteria by which it should be applied. At the same time, the
supplementary interpretation is subject to use only in exceptional cases in order to protect the
weak side of the contract, and court interference in contractual relations should be minimized.

Currently, the Republic of Kazakhstan needs to form its own system of approaches to
the interpretation of civil law contracts. Thus, the introduction of some foreign concepts
of interpretation of contracts into the practice of the Republic of Kazakhstan of the Contra
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Proferentem principle will allow to successfully resolve the issues of interpretation of the
disputed contract

In general, the use of foreign experience in the interpretation of civil contracts should be
positively assessed, since each of them has a rational principle necessary to explain the content
of contracts.

Conclusion

Although the interpretation of the "contra proferentem" principle is currently applicable to
many conditions, I believe that the scope of this principle should not be unlimited.

Firstly, in some countries, for example in Germany;, it is considered impossible to apply this
principle if the controversial situation is the subject of a separate agreement, that is, if both
parties have a real opportunity to influence the content of the agreement and have a real impact
on it, for example.

Secondly, in some foreign countries, the scope of this principle is limited by a clear framework
of conditions. For example, in Italy it is used only in relation to standardized contracts, in France-
in relation to contracts concluded with consumers or non-professionals. As practice shows,
using the principle of "contra proferentem", the explanatory is used both in the interpretation
of consumer contracts and in the interpretation of contracts concluded by economically equal
entities, if both can be professional in the joint field.

The "Contra proferentem" principle is not the only one that can be used when interpreting
the unclear terms of a contract. Sometimes there are situations when this principle does not
apply due to circumstances that prevent it from being applied. Therefore, it is necessary to
analyze how the interpretation against the proposer, the interpretation against the professional
and the interpretation against the strengths, made mainly by a foreign practice, are related to
each other, and carefully study whether they do not contradict each other and whether they can
be used at the same time.
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13aH Fol1biMOapbiHbIH Maz2ucmpi, Aamamet K., Kazakcman Pecny6aukacol
?PhD, «Hapxo3 yHusepcumemi» KEAK, kaybimdacmbipblaraH npogeccop, Aamamol K., Kazakcmau
Pecnybaukacol
*PhD dokmopul, Xaavikapaaveik binim Bepy Kopnopayusicel, Kazak-AmepukaH yHusepcumemi

«Contra proferentem» TepMuHi IapPTTapbIH TYCIHAIPYAiH KYKbIKTBIK Heri3i

Anpgarna. Kasakcran Pecny6yinkachl KYKBIKTBIK, ToXipubeciHZe a3aMaTThIK-KYKBIKTBIK, KeJsliciM
mapTThl «contra proferentem» KaFuaacblH KOJIZJaHA OTBIPBIN Ka3ipri KOJIIaHBICTAaFbl KYKbIKTBIK
HOpMaJlapbIMeH TYCiH/lipy MYMKiH/[iri >)KOKThIFbIHA Ha3ap ayAapbuiabl. KazakcTaH Pecny6/MKachIHbIH
KYKBIKTBIK 971ebHeTTepAe, IKOHOMUKACHI JaMblFaH 6aThIC eJiJlepAiH KYKbIKTBIK *KyHezeri «contra
proferentem» KaFuaacbIMeH INApTThl TYCiHJIpY epexeciHiH Kasipri HapbIKThIK KOFAMHbIH, JaMy
TeHJIeHIMS/IapblH eCKepeTiH apHalibl 3epTTey/epAiH XKeTKiJikci3airi 6akkanagbl. MyHaal xarganaa
«contra proferentem» KaruJachl WapT TajJalTapblH TYCIHAIpY NpoLeciH peTTeNUTiH 1eTealiK KYKbIK,
HOpMaJIapbIH ’K9He OHbI KOJIJIAHY NPAKTUKACbIH CbIHU TaJs1/lay 63eKTi 60J1bIM TabblaaAbl. MyH1al Tanaay
6aThIC esifiepiHiH KYKBbIKTBIK HOpPMaJlapblH KOJIIAaHY TaKipubeciHiH, MbIca/JapblH/AA YChIHBLIFAH.
OTaH/bIK COT IPAaKTUKACBIH 1101y Ke3iH/ie a3aMaTThIK-KYKbIKTBIK IIapTThI TYCIHAIpyTre KaThICThI, aTall
alTKaHAa, 6esrici3 xaHe eKiyIIThHl MaFblHA 6epeTiH WapTTapAblH Ma3MyHbIH OeJirijieyre 6aijlaHbICThI
KenTereH Macesenep KasakcraH Pecny6/iuKachkl COTTapbIHbIH, alfblHAA TypFaH mpobJjeMa JereH
KOPBITBIH/IBI *KacayFa MYMKiHJAIK Gepeni. Kasakcran PecnyG/iMKackl COTTapbIHBIH TaxipubeciHe
MYHJlall Tacinzep aJii a3ipjieH6ereHiH MoilbiHAAy Kepek. CoJsl yuliH OTaHABIK KYKBIK >XKyHeciHgeri
a3aMaTThIK-KYKBIKTBIK KeJiciMIIapT Ma3MYHBIH TYCiHAipyZeri OJIKbIBIKTBI TOJITBIPY YUIIH O6yJ
3epTTey K06achl LIeTeNiK TaKipubere Herizaeneni.
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Makasiaja aBTOpJlap KelleHJi TypZe eJiMi3feri asaMaTThIK-KYKbIKTBIK KeJiCiM IIapTThIK
TaJlanTapblH TYCIHAIPY HMHCTUTYTbIHA «contra proferentem» KaFUJacblH KYKBIKTBIK TYPFbIJaH
TaJIAal/ibl )KoHe OHbIH THIMIITiH apTThIPY K6HiH/le YChIHbICTAp Gepe/i.

Tyiin ce3pep: Kasakcran, Contra proferentem, asaMaTThIK KYKbIK, COT, aZiaM KYKbIKTaphl,
a3aMaTThIK-KYKbIKTBIK IIapT, KaFuJaT, LIeliM.

K. YrerenoBa*!, C. Aauira3sei?, I. Teneyen?
!Kapacatickuli pationHbtil cyd, Aamamsl, Pecnybauka Kazaxcmad,
2Ynueepcumema Hapxo3s, Aamamvi, Pecny6auka Kazaxcman
3Kasaxcko-AmepukaHckutl YHugepcumem, Aamamsi, Pecnybauka Kazaxcmau

IIpaBoBasi ocHOBa /JJIs1 pa3bsICHEHU AOTOBOPHBIX yc10BUil «Contra proferentem»

AnHoTanus. O6palieHo BHUMaHUe, YTO B IPaBOBOM npakTuke Pecny6iniku KazaxcTaH OTCyTCTByeT
BO3MOXXHOCTb TOJIKOBaHUS T'PaK[JaHCKO-MPAaBOBOr0O J0OT0OBOpa C NpHMeHEHWeM MNpUHIUNA «contra
proferentem» c AeHCTBYIOIMMY B HAacTosllee BpeMsi IPpaBOBbBIMU HOpMaMU. B npaBoBoil 1uTepaType
Pecny6sinku KasaxcTaH oTMedaeTcsi HEJOCTAaTOYHOCTb ClIeLiUaJbHbIX UCCAeL0BAHUHN, YIUTHIBAIOLIUX
TeHJeHL WU Pa3BUTHA COBPEMEHHOI'0 PBIHOYHOIO O00IlecTBa, NpaBuJa TOJKOBAaHUA J0OroBopa C
IpPUHIMIIOM «contra proferentem» B IpaBOBBIX CHCTEMaXx 3allaJHbIX CTPaH C pa3BUTON 3KOHOMHUKOH. B
TaKHUX C/Iy4asax aKTyaJbHbIM fABJIAETCA KPUTHYECKU aHA/IM3 HOPM MHOCTPAHHOTO NIpaBa U IPaKTHUKH
ero NpUMeHeHHUs, peTyJIMPYIOLMX NPOLecC TOJKOBaHUs JOTOBOPHBIX TpebOBaHUM NPUHIMIIA «contra
proferentem». Takoli aHa/lW3 MpeACTaBJEH Ha MpUMepax NPaKTUKHA MPUMEHeHHs MPaBOBbIX HOPM
3amafHbIX cTpaH. 0630p OTeyeCTBEHHOH Cy[eOHOU MPAaKTUKH NO3BOJISAET CHesaTb BBIBOJ O TOM,
YTO MHOTHE BOIPOCHI, KacawllKecsl TOJKOBAaHUSl TPaKJaHCKO-NPaBOBOr'O JOr0OBOpa, B YaCTHOCTH,
CBsI3aHHBIE C YCTAHOBJIEHHWEM COJeprKaHUsl Heollpe/le/IeHHbIX U HEOJHO3HAuYHbIX JOIOBOPOB, CTOAT
nepes cyfamu Pecny6svku KasaxcrtaH. CilefiyeT Npu3HaTh, YTO B IpaKTUKe CyAoB Pecny6/uku
KazaxcTaH Takue MoJgxo/bl elle He pa3paboTaHsbl. JlJis TOro, YTOOHI 3aM0JHUTD NP0o6es B TOJIKOBAaHUU
CoZiepKaHUsl TIpaJaHCKO-NPaBOBOrO JOroBOpa B CHUCTeMe OTedyeCTBEHHOrO0 I[paBa, JaHHBIN
uccaef0BaTelbCKUM IPOEKT OCHOBBIBAETCS HAa 3apyOeKHOM ONBITE.

B naHHOM cTaTbe aBTOpaMM KOMIIJIEKCHO NpOaHaJM3UPOBaH NPUHLHMN «contra proferentem» B
MHCTUTYT TOJIKOBaHUSA [JOTOBOPHBIX YCJIOBUH TPaKJAaHCKO-NPAaBOBOI'O JOroBOpa B CTpaHe W JaHbl
peKoMeHJal 1y 10 NOBBIIEeHUIO0 ero 3¢ PeKTUBHOCTH.

Knwo4eBsbie cioBa: KazaxcraH, Contra proferentem, rpaxgaHcKoe paBo, CyZbl, IpaBa Yes0BeKa,
IpaXkJaHCKO-IIPaBOBbIE JOrOBOPBI, IPUHIUIBI, PEIIeHHU.
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